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РАБОТА НАД СИНОНИМИЧЕСКИМИ КОНСТРУКЦИЯМИ 

Курбанова Ж. У., Саидова М.Р. 

Бухарский государственный университет 

kurbanovajasmin09@gmail.com, mohirarasulivna@gmail.com 

Аннотация. В  данной  статье  ставится  цель  научить  студентов  не  

только  понимать  синонимичные  структуры  при  чтении  текстов ,  но и 

свободно  и   быстро воспринимать  их  со  слуха.  Для  решения этой  задачи  

познакомили   учащиеся с  методом  синонимических  замено отдельных  

членов  предложения  и  целых синтаксических  конструкций. 

Ключевые слова: синонимичные структуры, падежи, синтаксические  

конструкций. 

 

Читая научные и художественные тексты, слушая лекции на русском 

языке, студенты постоянно встречаются  с  синтаксической  синонимией. 

Задача преподавателя -  научить их не только понимать синонимичные 

структуры при чтении текстов но и свободно и быстро воспринимать  их  со  

слуха. Для решения этой задачи стали знакомить учащихся с  методом  

синонимических  замен  отдельных  членов  предложения  и  целых  

синтаксических  конструкций. 

При  изучения  родительного  падежа  причины мы , например, 

использовали этот метод  для  введения  сложного предложен    с  придаточным 

:  Студент  не пришел  на  занятия из- за болезни. Студент  не  пришел  на 

занятия  из-за  болезни. Обе  конструкции  были   использованы  затем  при  

изучении  причинных  конструкций  с  дательным  падежом: Студент не  

пришел  на  занятия  по  болезни. 

Опыт  показывает, что сложное воспринимается  легче, чем простое  

предложение  причинными  конструкциями. Поэтому   упражнения   на  

синонимические замены  способствуют  достижению  ряда  целей:  вводят  на 

раннем  этапе  элементы  синтаксиса  сложного  предложения, облегчают  

изучение  функций  падежей,  знакомят  с  богатством  и гибкостью   русского  

языка. 

При  изучении  дательного  падежа  при  словах  НАДО,НЕОБХОДИМО,  

МОЖНО, НЕЛЬЗЯ  с  неопределенной  формой   глагола  мы  использовали  

прием  синонимической  замены  этими конструкциями  уже  знакомой  

учащимися конструкции «должен + инфинитив». Работа  такого  типа приводит 

к  тому , что студенты   затем  легко  воспринимают и более  сложные  случаи , 

например сопоставление  оборотов  типа:  при условии  сохранения  мира –если  

будет   сохранен  мир. 

При  изучении причастий  мы,  например, начали с  упражнений , в  

которых  предлагалось заменить известные  студентами  придаточные  

определительные  причастными  оборотами.  Зная  соотношения  

действительных и страдательных  оборотов  студенты, студенты  справлялись с 

заменой :  Диктор  говорил  о  борьбе, которая  охватила  всю  страну.  Он  

говорил  о  борьбе, охватившей  всю  страну. 
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Составляя  упражнения,  желательно  включать  в  них  не  отдельные  

предложения, а  предложения   составляющие  смысловое  единство ,  рассказ   

В этом  случае студентов  можно  одновременно  знакомить и  со  

стилистическими  закономерностями,  например  показать , что  в  ряде  фраз 

замену  лучше  не  проводить, чтобы  не получилось стилистической  

монотонности,  связанной с  многократным  использованием  одной  и  той же 

конструкции . Как   и  всякая  работа  над  целостным  текстом, такие  

упражнения  плодотворно  развивают речевые  навыки. 

Своеобразным упражнением ,  использовавшимися нами ,  был  диктант с  

синонимическими  заменами.  Преподаватель  диктует , например,  такой  

текст: Пустынное  море смеялось, играя  отраженным  солнцем.  Маленькие  

игривые волны ,  рождаемые. ласковым  дыханием  ветра, тихо  бились о  борт.  

В  шорохе,  окружавшей  нас , я  услышал  голос  с  берега. Записывая  под  

диктовку  текст,  студенты  производят  замену   причастных  оборотов  

придаточными  определительными,  там  где  считают  нужным. Затем  каждый  

из  них  читает свой  текст, объясняя  свои  действия по  замене  конструкции. 

Работа  над синонимичными  конструкциями  приносит  большую    

практическую   пользу.  Поэтому  настоятельная  потребность  методики – 

разработать  здесь  типы  упражнений  и  подобрать  соответствующий  

материал .В  существующих  пособиях  этого ,к  сожалению, очень  мало. 
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